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An Stelle von Prof. Ed. Renggli ist Caspar Herrmann, Maler, als Beisitzer in
den Vorstand gewählt worden.
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Die eidg. Oberzolldirektion teilt uns folgendes mit :

Gemäss Art. 14 Ziffer 5 des Bundesgesetzes über das Zollwesen vom 1. Oktober
1925 sind Studien und Werke der zu Studienzwecken vorübergebend im Auslande
weilenden schweizerischen Kunstbeflissenen bei der Einfuhr zollfrei. Laut Art. 20

der Vollziehungsverordnung zum Bundesgesetz über das Zollwesen gelten als Stu-



50 ART SUISSE

dien und Werke, Originalarbeiten künstlerischen Charakters, die von Studierenden
und ausübenden Künstlern schweizerischer Nationalität während eines vorüber-
gehenden Studienaufenthaltes im Auslande erstellt werden und deren Unterschrift
tragen.

Zur Erlangung der Zollbefreiung bedarf es einer Bewilligung der zuständigen
Zollkreisdirektion.

Ist zuständig :

die Zollkreis-
für die Zollstellen folgender Kantone : Direktion

Bern, Luzern, Solothurn, Basel, Aargau (mit Ausnahme der Bezirke
Baden und Zurzach) Basel

Schaffhausen, Zürich, Thurgau und die Aargauischen Bezirke Baden
und Zurzach Schaffhausen

St. Gallen, Graubünden (mit Ausnahme des Bezirkes Moësa) Chur
Tessin (einschliesslich Bezirk Moësa) Lugano
Waadt, Wallis, Neuenburg Lausanne
Genf Genf

Lür die Plätze Zürich und St. Gallen sind die Zollinspektorate Zürich bezw.
St. Gallen zuständig.

Die Einfuhr ist bei der zuständigen Zollkreisdirektion bezw. Zollinspektorat
rechtzeitig anzumelden, unter Vorlage eines von den Behörden des Wohnsitzes des

Künstlers oder von einem diplomatischen oder konsularischen Vertreter der Schweiz
im Auslande ausgestellten Ausweises darüber, dass der Gesuchsteller Schweizer-

bürger ist und nur vorübergehend im Auslande weilt.
Eigenhändig signierte Studien und Werke künstlerischen Charakters, die

deren Ersteller bei der Rückkehr von einem vorübergehenden Aufenthalt im Aus-
land persönlich nach der Schweiz mitbringt, können durch jedes Einfuhrzollamt
zollfrei zugelassen werden, sofern aus dem Reisepass oder aus andern Ausweisen
mit Sicherheit darauf geschlossen werden kann, dass die für diese Zollbegünstigung
vorgesehenen Bedingungen (schweizerische Nationalität und nur vorübergehender
Aufenthalt im Auslande) erfüllt sind.

Wird gewünscht, dass die Zollabfertigung durch ein Zollamt im Innern des

Landes erfolgt, so ist dies besonders auf den Begleitpapieren (Frachtbrief, Post-
begleitadresse, Zolldeklaration) zu vermerken. Studien und den Einfuhrbeschrän-
kungen unterliegenden Werke, die gemäss Art. 20 der Vollziehungsverordnung zum
Bundesgesetz über das Zollwesen zur zollfreien Einfuhr zugelassen werden, können
ohne Einfuhrbewilligung des Sekretariates des eidg. Departements des Innern
eingeführt werden.

iiwA ar/us/es Auûssev ve reWa/i/ /emporaireme/i/
ü /'é/ra/î<jrer

Œn/rée en /rancAi.se Je Joua/ie t/'ceuPres J'ar/4

La direction générale des douanes nous communique ce qui suit :

Selon l'article 14, chiffre 5, de la loi fédérale sur les douanes, du 1®' octobre
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1925, les etudes et œuvres d'artistes suisses qui séjournent temporairement à l'étran-
ger pour leurs études sont admises en franchise. Selon l'article 20 du règlement
d'exécution de la loi sur les douanes, sont considérés comme études et œuvres, les

travaux originaux ayant un caractère artistique, qui ont été exécutés par des étu-
diants ou par des artistes de nationalité suisse pendant un séjour temporaire à

l'étranger, aux fins d'études, et qui portent leur signature.
L'admission en franchise est subordonnée à une autorisation de la direction

d'arrondissement préposée au bureau qui procède au dédouanement.

Est compétente :

La direction d'ar-
si le bureau effectuant le dédouanement se trouve dans un des cantons rondissement des

ci-après désignés : douanes de :

Berne, Lucerne, Soleure, Bâle, Argovie (à l'exception des districts
de Baden et de Zurzach) Bâle

Schaffhouse, Zurich, Thurgovie et les districts argoviens de Baden
et de Zurzach Schaffhouse

St-Gall, Grisons (à l'exception du district de la Moësa) Coire

Tessin, y compris le district grison de la Moësa Lugano

Vaud, Valais, Neuchâtel Lausanne

Genève Genève.

La franchise peut être accordée par les inspectorats de Zurich ou de St-Gall
pour les œuvres qui sont dédouanées par le bureau de l'une des villes de Zurich
ou de St-Gall.

L'importation doit être annoncée à temps à la direction d'arrondissement ou
à l'inspectorat en cause. On devra présenter à ce moment-là une attestation offi-
cielle remise par les autorités du lieu de domicile de l'artiste ou par un agent diplo-
matique ou consulaire de la Suisse à l'étranger, certifiant que le requérant est
citoyen suisse et qu'il ne séjourne à l'étranger que temporairement.

Les études et les œuvres ayant un caractère artistique, dûment signées, que
leur auteur amène en Suisse perso/iueZ/emeret lorsqu'il rentre d'un séjour temporaire
à l'étranger, peuvent être admises en franchise par chaque bureau de douane d'en-
trée, si l'on peut déduire avec certitude, d'après le passeport ou d'après une attesta-
tion de domicile, que les conditions prévues pour l'exonération des droits (nationa-
lité suisse et séjour seulement temporaire à l'étranger) sont remplies.

Si l'on désire que le dédouanement soit effectué par un bureau de l'intérieur, il
y a lieu de l'indiquer par une mention ad hoc dans les papiers d'accompagnement
afférents à l'envoi (lettre de voiture ou bulletin d'expédition postale, déclaration en
douane). Les études et les œuvres soumises aux restrictions d'importation, qui sont
admises en franchise en vertu de l'article 20 du règlement d'exécution de la loi sur
les douanes, peuvent être importées sans autorisation d'entrée du secrétariat du
département fédéral de l'intérieur.
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